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5.   ZÁVĚR 
 

 Ve své diplomové práci jsem se věnovala stále velmi aktuálnímu tématu o 

náhradní péči o děti a jejich formám, protože bohužel vždy bude existovat mnoho dětí, 

které budou potřebovat pomoc, aby nezůstaly bez jakékoli péče, výchovy, podpory a 

určitého zázemí pro svůj vývoj. Pomoc těmto dětem může být poskytnuta nejrůznějšími 

formami, a to prostřednictvím osvojení, které je považováno ze jednu z nejdůležitějších 

forem. Osvojení jsem věnovala při psaní největší pozornost, neboť se při něm vytváří 

nová rodina a právě jen díky němu se může vytvořit takový vztah mezi osvojencem a 

osvojitelem, který je podobný vztahu rodič-dítě. Dále může být dítě svěřeno do 

pěstounské péče, do péče jiné fyzické osoby než rodiče nebo do ústavní výchovy. 

Uvedené formy jsou důležité a zvolení jedné z nich musí odpovídat individuálnímu 

případu, situaci pokrevní rodiny a neopomenutelným hlediskem bude v každém případě 

zájem dítěte. 

 

 Jak jsem napsala již v úvodu, rozhodla jsem se tuto problematiku porovnat i 

s jiným právním řádem a díky tomu jsem se mohla dozvědět, jak je náhradní výchova 

řešena i v jiné zemi. Podařilo se mi tak v této oblasti získat znalosti nejen v české, ale i 

španělské právní úpravě a snažila jsem se je do své práce vhodným způsobem začlenit. 

Co se týče zjišťování informací ve španělském právním řádu, je situace složitější v tom, 

že ve Španělsku je 17 autonomních společenství a každé z nich má své vlastní zákony 

platné pouze pro své území. Obecným zákonem pro celé území je Código Civil, který 

platí pro všechny jednotlivé oblasti a náhradní péče o děti je tedy všeobecně upravena 

v tomto španělském občanském zákoníku. Ve své práci jsem se proto omezila na 

obecnou španělskou úpravu jednotnou pro celé jeho území a vycházela jsem pouze 

z Código Civil, protože v každé oblasti jsou určité odlišnosti, které by bylo velmi složité 

rozepisovat a práce by se tak stala dosti nepřehlednou.  

 

 Při psaní jsem pracovala s větším počtem zákonů v platných zněních, v nichž 

jsou jednotlivé formy upraveny. V české právní úpravě jich byla celá řada, primárně 

jsem vycházela ze ZoR  a ze španělských zákonů pouze z Código Civil z důvodu, který 

jsem uvedla výše. 


